
К р и с  Р и д д е л л
1.  Живёт на побережье 

в Брайтоне с женой 
и тремя детьми. 

и вместе с Полом Стюартом —
вроде этих:

3.  Рисует карикатуры для субботних 
выпусков газеты «Обзёрвер». 
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Глава 
первая 

О ттолина жила в квартире 243 башни П. В. 
Хаффлединка, которую за неимоверное 

сходство все величали не иначе как Перечницей.

Моей сестре Линн





Родители Оттолины — коллекционеры, стран-
ствовавшие по всему миру. Дома они появлялись 
крайне редко, но об Оттолине всегда было кому 
позаботиться, и она никогда не оставалась одна. 
Кроме того, у неё был лучший друг — мистер 
Манро, всегда готовый составить ей компанию. 

Ч Д Р



Хотя родителей Оттолины часто не было 
рядом, они постоянно присылали дочери 
открытки.

ОТТОЛИНА ПИШЕТ ОТВЕТ НА АДРЕС 
ОБЩЕСТВ А СТРАНСТВУЮЩИХ 
КОЛЛЕКЦИОНЕРОВ, КОТОРОЕ 

ГАРАНТИРУЕТ, ЧТО СТРАНСТВУЮЩИЕ 
КОЛЛЕКЦИОНЕРЫ ПОЛУЧАТ ПОЧТУ, 

КУДА БЫ ИХ НИ ЗАНЕСЛО









Однажды утром Оттолина и мистер Манро 
прогуливались по Парку и Декоративным са-
дам Петтигрю. Стоял вторник, а по вторникам 
они любили навещать черепах в черепашьем 
прудке… 

ПОНЕДЕЛЬНИЧНЫЕ 
СОЛНЦЕЗАЩИТНЫЕ 

ОЧКИ 

ВТОРНИЧНОЕ 
ПАЛЬТО 

СРЕДОВЫЙ 
КОМБИНЕ ЗОН ЧЕТВЕРГОВЫЕ 

НАУШНИКИ

ПЯТНИЧНЫЙ 
СВИТЕР

СУББОТНЯЯ 
ШЛЯПА ВОСКРЕСНЫЕ 

СМЕШНЫЕ ОЧКИ
НА ОТТОЛИНЕ 

БЫЛО ЕЁ 
ВТОРНИЧНОЕ 

ПАЛЬТО. 
НА КАЖДЫЙ 

ДЕНЬ НЕДЕЛИ 
У НЕЁ ИМЕЛСЯ 

ОСОБЫЙ ПРЕДМЕТ 
ОДЕЖДЫ

Пя тн и ца









ПОЖАЛУЙСТА, КОРМИТЕ ЧЕРЕПАХ





— Хороший у тебя пони, — сказала Оттолина. 
— Благодарю, — ответила Сесилия. — Мямля 

из Патагонии, знаешь ли. А у тебя хорошая 
собака. 

— Это не собака, — рассмеялась Оттолина. — 
Это мистер Манро. 





Оттолина и Сесилия принялись кормить че-
репах чёрствыми крекерами, которые принёс 
мистер Манро, и Сесилия расска-
зала Оттолине захватывающую 
историю о мальчике с таки-
ми огромными ступнями, 
что тот использует их как 
зонтик. 





— …и потом Руперт стал чемпионом мира 
среди молодёжи по «классикам», но это уже 
другая история, — сказала Сесилия. — А сейчас 
мне пора идти. Нужно почистить Мямле гриву. 

— Давай помогу? — взволнованно спросил а 
Оттолина. Ей нравилось расчёсывать волосы. 
Мистеру Манро — нет. 

— Может, в другой раз, — бросила Сесилия, 
направляясь в сторону декоративного лабирин-
та. — Кстати, попонку твоей собаки тоже не 
мешало бы почистить. 

— Какая милая, — сказала Отто-
лина, когда Сесилия ушла. Мистер 
Манро ничего не ска зал. 



СЕСИЛИЯ ВЗЯЛА 
ВСЕ КРЕКЕРЫ 

И НЕ ОСТАВИЛА 
НИ ОДНОГО 

МИСТЕРУ МАНРО


